
 

 

()ا مِسِْ!
م4ِحَِّرلا 3نٰـــمَحَّْرلا ِ 	

Summary	

Arabic	Grammar	(Nahw)	

Lesson	97:	 )ط+*لا تادأ( تاودلأا 	

Sheikh	Mohammad	Baghernejad	
	

14	&	15.	« ف"ك »	and	« امف"ك »:	For	making	the	response	dependent	on	the	
manner	of	the	condition.	It	is	stipulated	for	them	that	the	verb	of	the	condition	
and	its	response	agree	in	wording	and	meaning,	such	as:	« لُمْعأ لُمعت ف"ك ».	
They	are	both	fixed	with	fathah	and	are	mostly	in	the	accusative	position	as	a	
circumstantial	adverb	(hal)	for	what	follows	them.	« امف"ك »	is	jussive,	unlike	
« ف"ك »,	and	the	« ام »	in	it	is	extra,	for	example:	« لمعأ لمعت امف"ك ».	
16.	« يّأ »:	For	making	the	response	dependent	on	the	fulfillment	of	the	
condition	according	to	what	it	is	annexed	to.	The	extra	« ام »	may	be	attached	to	
it,	and	it	is	said:	« ام0ّأ ».	
What	it	is	annexed	to	may	be	omitted.	
17.	« ول »:	For	making	its	response	dependent	on	its	condition	in	the	past,	and	it	
indicates	the	non-occurrence	of	the	condition;	thus,	the	response	is	also	
negated	due	to	the	non-occurrence	of	the	condition.	
It	can	also	be	for	dependency	in	the	future,	like	« نإ ».	
18.	« امّأ »:	For	affirming	the	response	in	all	cases.	

Addendum	
They	have	mentioned	that	« لاول »	and	« امول »	convey	the	meaning	of	a	condition,	
but	they	do	not	require	what	is	required	of	a	conditional	particle,	such	as	the	



 

 

conditional	clause	being	verbal;	rather,	they	necessitate	a	nominal	sentence,	
and	the	predicate	is	often	omitted	in	them:	

ل وَ
9

ل كَطُهْرَ لا وْ
9

كَانمْجَرَ ,	meaning:	Were	it	not	for	your	tribe	(being	present),	we	
would	have	stoned	you.	

5. Instances	Where	the	Connecting	Particle	Enters	the	Response	

It	was	previously	mentioned	that	the	connecting	particles	are	three:	
the	fā',	idhā,	and	the	lām.	The	primary	one	is	the	fā'	due	to	its	frequent	use.	We	
say:	The	connecting	fā'	must	enter	the	response	clause	which	cannot	correctly	
function	as	a	condition	in	speech.	They	are	ten:	

1. The	nominal	sentence.	

2. The	requestive	verbal	sentence.	

 
	


